
fillér 1008. április 5

Síesrielenik minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AKU
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Félévre
Negyedévre ...

Hirdetések lelyéletnek » tóadőbiretalbart

Budapest, IV., Sartaatyos-otca 3, szárat
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IV, Sartaotyos-utca 3. szára.
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Ideírnék, hogy mit mondott a kerékpáros, de igazán nem 
lehet kinyomatni!



—
Vk/;‘-K

•»-A
ül&i

;
'mmm‘mm

:~w

/ .

•-; .- :
MäKu

Ejnye bejó

Kupiék.
— Énekli a hosszú Soiymosi,

Megnyugtató.

Dúlt abraval fut agy bankár 
Hajnalban a rendőrségre 
Megszökött a pénztárosa 
Félmilliót zsebre téve,
Majd kirohan a vasúthoz 
Arca játszik zöldet, kéket 
Épp akkor indul a gőzös 
• • • -Álig egy félpercet késett!

IL
Színházba megy egy szép este 
Egy takarékos beamter.
É hogy vége van a darabnak, 
Egy percig maradni nem mer. 
Ny elvlógatva rohan haza 
Az öt vas kapupénz végett, 
Orra előtt csuknak épp be!
... Alig egy félpercet késett!

ni.
Gyanakodik Agancsos úr 
Fiatal feleségére,
S váratlan ront be a házba, 
Éogy jusson az ügy végére, 
Alarmiroz vicét, portást 
Hordárokat, cselédséget:
Bájon aztán, hogy mindössze 
9,.Alig egy fél percet késett4

Gergely Rezső.

— És megbízható az esőerny ö V 
— Hogvne!
— Nyugodtan mer leereszkedni?
— Természetesen. Hiszen a kereskedő 

azt mondta, ha nem szuperálna, hát vissza­
veszi.
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GL dongói*.
,,Debrecenben kidobolták,
Hogy a Dongót ne dán ölják.* 
Vagyis Debrecenben nem szeretik a 

dongót,
Lengyel, a „csak azért isu férfiú, ép 

ezert ment be seregével Debrecenbe? 
Lementek a — dongók és hát ráadásull 
— dongtuk is.

Természetes:
hogy a színészek Debrecenben 

sztrájkba léptek, mikor ott a — dis&zi- 
densek léptek föl.

Valószínű.
Tanító: Nos gyermekeim, amikor az 

engedetlen Jónást a cethal elnyelte, vájjon 
mit gondolhatott magában Jónás: nos, 
felelj Hegedűs ?

Tanuló: Azt gondolta, hogy... jaj 
e bűzös van ldeben.
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Ejnye be Jó!

Jfiss papanek Báni
esetei, kalandjai, bolondságai és csinytevései.

A za zenyimtett 
kijelentsed után, hogy 

I a vendiglóssal szem­
közt a miviszet jelen­
levő képviselójeiert 
jótállás valalsz, enge­
det valósággal inne- 
peltek s a fe-feigaz- 
gató azon üüepilyes 
kijelentised tette, hogy 
e za zenvim cseleke­
dete a tertinelemben 
feljegyezve fogsz hogy 
legyil izs a miveszet 
engedet mint apostolt 
mindigdinszteletbetar- 
tasz, hogy finyes pilda- 

nakokadir szolgaijai azok elett, akik a zeayim 
nyomdokodon akarsz hogy lipjil. E za kije­
lentised azonban engedet hidegen hagyta!, 
mert ami nekemnek jól estil izs a mire a 
zenvim szived dobogasba kezdeni szives 
voltai, a Tindike nyalas tekintete meg volt. 
A za tekintet, amely a zi nyalassagaban biz- 
tatolag mondta nekemnek, hogy a za zide, 
amikor in buldog leszel izs pedig i altala, 
mar nem messze meg vagy. De mig inkább 
ágaskodni kezdett nekem a nagy izs vastag 
reminyseg akkor, amikor néhány pillanat 
múlva i szolermesen mellim liptil izs a ze- 
hyim kezedet gyengiden megszorítottál, azt 
susogva a zivi fogaid kezűi, hogy Papanek 
nem volt boldog, hanem lesz. Ebben a zide - 
pontban engem mel verebet lehetett volna, 
hogy fogass, amit a zenyim ebrazatodrul le 
is olvasta! sokan a miveszek kezil, akik az­
után engedet bizalmasan fiirehivtal izs tilem- 
tul kelcsen kirtil, egyszerű becsületszóra, ami 
fez a miviszetben sokkaltul tebb, mint egy 
blyan váltó meg van, amit kit kezes irtai ala.

Mindezek kitemben teljesen mellikes, 
inert a fe abban rejlett, hogy az else ele- 
ádasra a társulat miveszei is mivesznei elké­
szülsz, a probakok megtartva, amiban in is 
riszt venni cseiesnyis voltai. Na, is mond­

hatsz, hogy a zegisz világon semmi sincs 
valami szebb, mint ezek a probakok, ama* j 
lyekben a zelekeszuletek folynak, hogy Id i 
mint mondjad azt, ami a szerepben meg* 
írva vagy. Nekemnak a zegyik ketelesseg 
abból állta, hogy a Tindike kezeliben legyil 
izs a zivi felsekabatod tartsa! izs abból a 
zsebkendő kivegyil, ha neki arra szükség 
meg volt, mert a gyenveru helgy egy kis natha 
kaptak

— Maga dinsztelt Papanek ur — szólt 
egyszer a helgy — olyan udvarias is kedves 
gavallir megvagy, hogy most mindjárt meg­
csókolnám a maga idss szadat, de ezt tenni 
most a te irdekedben nem mersz, mert filsz, 
hogy a natha te is megkapsz izs akkor a 
zenyim zsebkendőd keltenek nem lesz éleg.

la ekkor erre a semmi mondani nem 
voltai kipes izs csak a nyalad folyt, mert az 
igazat megválsz, a za szelerem; amely a tied 
szivedben tamadtal, erűit módón növekedni 
kezdtil, hogy elvigre is akkora megnőjjil, 
mint amekkora egy igen nagy hegy meg­
vagy.

A probakok kilenben mihamar viget 
irtil izs a feigazgató a zelse eleadas napjai 
is kituztil. Ez alkalommal egy igen hires izs 
a zegisz világon ismert darab kerultil színre, 
aminek a cime „A három labu erdeg, vagyis 
a szelerem a medvebarlangbau“ volt. Ebben 
a zigen hires darabban a társulat minden 
mivesze izs miveszneje feiliptil, mert mindenki 
beakartad, hogy mutas a tied miviszeted 
izs tudományod.

A zeleadast veres szinlapon hirdette a 
zigazgato izs a szinlapnak a nyomtatási 
keltsige in elelegeztil. Hogy pedig a zenyim 
pinzed nem veszilyben forogjál, a társulat 
emgem bíztál meg, hogy a pénztárhoz iljil 
izs ami beszedni való lesz, azt in szedjil be. 
A zigazat megválva, e za penztarnoki alias 
egy kicsit derogált nekemnek, de azirt migis 
vállalkoztál ra, mert úgy viltad, hogy mégis 
az lesz a legjobb, ha a pinz a zenyim 
kezedbe kerülsz, mert a zemberek azt 
mondtak, hogy a miviszet kermire nekemnek 
nagyon vigyázni lesz muszáj, ha mar s 
pinzed benne van. -i

__
_
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Ejnye be JÓS

• A zeleadás nap} an in egész nap a 
pieztárnál iltil, de majdnem hiaba, mert 
jegyet vallani senki se nem akarta. Mikor 
pedig a zeleadás ideje elirkezíil izs a zigaz- 
gaío azt kirdezted, hogy a kaszába mennyi 
befolytál, csak azt mondhattad, hogy három 
korona izs negyven filler a zegisz. A zigazgató 
erre káromkodni kezdtil izs üílepilyesen, de 
haraggal kijelentetted, hogy ilyen bitang 
varosba, ahol a miveszet nem megbecsülni 
tudsz, kar volt a hogy a labad betetted. De 
szírt a zeleadas megtartottal izs azok a 
zemberek, akik mint publikom riszt veitil,

' égisz este ordítottál a gyenyerisegtol. Azok 
kezelt, akik legnagyobb sikert irtil el, Tindike 
volt a zelse, akit a jelenlevők úgy meg­
tapsolta!, hogy in a zelragadtatostul egy- 

1 szerűen begni kezdtil, mert semmi a világon 
;nem meginditobb, mint az, amikor a tied 
helgye dicsőségben ferdesz izs inneplis tár­
gya meg vagy. Tindike szintin ireztil, hogy 
minden dicseseg a zivi riszeden vagy izs igy 
tertint, hogy a nagy eremtul a zenyim nya­
kadba borultál izs azt mondtad, hogy a dom­
borítás a zin irdemed, mert aki itet lelkesi- 
íettil, az in megvoltai.

A zeleadas után kilenben nagy vacsora 
rendeztil, amelyen in rajtad kívül még tebb 

; miveszbarat is riszt vettil, akik mind hozza 
járultál ahhoz, hogy a miviszek innepelje izs 
a kis bevitel velük elfelejíessil. E za Szan­
dik reggel feli sikerűiül is, mert minden 
-mivesz olyan riszeg volt, mint a disznó izs 
ezek kezeit a legelse a feigazgato volt, aki 
nekamnek ekkor ast súgtad meg bizalmasan,

. hogy a Tindike engembe erekül beleszeret­
ni izs kijelentetted, hogy vagy a zenyim 
párad leszel, vagy a halaiba rohansz bele. 
Tebbeí mondani mar nem tudott, mert az 

.igazságon kivul más is kikivankozott bolile 
i izs e ciioul a zudvarra kisiettil, hogy a zcgc- 
' rek ura elett megnyilatkozzál.

Kífüsíőlés-
i -r- "f"2/ . mon(i/ák", hogy Lengyeleket 
ki tust öltek Debrecenből. Hja, ott értenek

I am a — füstöléshez,

Miranda kisasszony jegyzetelj

Boldog férfiak! csak harminc éves ko­
rukban válnak, óh, nem eladóvá, de drágán 
megvehető portékává.

*
A férfi levele miért pár sornyi, aa 

asszony episztolája pedig 4-8—12—16 
oldal? Mert a férfi gondolatait mérlegre 
vetve, komolyan megfontolja; az asszony 
pedig meggondolás nélkül tért enged a meg­
gondolatlanságnak.

„Igennel“ a nő csak egyetlenegyszer 
szavaz életében, az oltár előtt.

Ha a gazdaság látszatát ügyesen aka» 
rod fentavtani, akkor ne nyúlj barátaid táía 
cájához, mikor fölkínálják.

*

Egyik férj dicsekedve így szólt: Az ért 
feleségem doktora a filozófiának; a másik 
megjegyezte: Azért tettél le minden bölcsc- 
ségrői.

*
Van olyan pompás, aranytollas madár,- 

mely bár fönn röpködhetne a tiszta légben^ 
mégis a földön sárban jár.

*

Ha okos ember vagy, osztályozd leve­
leidet; mert vannak, melyek otthonodba és' 
lehetnek, melyek hivatalodba küldendők.
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Keni így képzelte.
— Hat képpel. —

— Lotti bátyja boxoló kunsztokat mu­
togatott az űj ismerősnek.

V.

— Lotti testvérei is 
a derék fiatal embert.

VT.

nagyon kedvelték

— De a mikor a Lotti nagynénjei is 
közrefogták a boldogtalan ifjút, ez elhatá­
rozta. hogy lemond Lottiról és egy apátia«, 
anyátlan árvalánnyal fog megismerkedni.

— Amikor Lotti bemutatta a maga ud­
varlóját a családjának, mindenki nagyon szí­
vesen fogadta.

u.

— A mama elvitte a bevásárlásaira.

m.

— A gyerekek mulattak az új bácsival.
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Ejnye be Jót

Mávéhásban. Ä hozomány.

— Ettél már fagylaltot forrón!
— Megint hülyülsz I 
— Misi... egy szelet vani...
— Nincs i...l Hát te tán ettél már 

forrón fagylaltot!
Hogyne! Forró nevű községben fagv- 

laltoztam!
— Rázzon ki a hideg ?

— Voltál-e már püspök?
Megvesztél ?
— Nem én! De én már voltam!
— Hogy-hogy! Hol ?
— Úgy. úgy! Én már voltam Pűspök- 

Ladánybnn!
— Szedd be a falatomat!

Láttál-e már szamarat zöld frakkban 
— Még soha!
— Akarsz látni!
— Igen, hol lehet?
1— Cinéltass egy zöld frakkot!
— Malomkövet hordjál a tyúkszemeden 

monoklinak!

Mi a baj.
Egy kis szálloda vendége kora reggel 

dühösen szólítja be a szobapincért.
. Micsoda ronda szálloda ez, kiáltja,

hiszen... J
A szobapincér elejét akarja venni a 

skandalumnak és udvariasan kérdi:
, — Talán nem jó a szoba ? Más szobát
tetszik parancsolni ?

— A szoba egészen jó, dühöng a ven­
dig, de a poloskák rémesek ! 
felé. ^ire a szobapincér lekiált a kapus

A 7-es úr a szobával meg van elé- 
ve, de más poloskákat kíván 1

— Béla, nem akarom, hogy elhigyjék 
azt a gyanúsítást, hogy te csak hozományom­
ért akarsz elvenni és azért minden vagyono­
mat a hittérítőknek adtam... Hová mész, 
Béla?

— Felcsapok hittérítőnek. 
ennomnnmnönmHnnHimnmirnuHiranHmmmiiimimiKi!HmmiminnumHmmi!mnoi

Önérzet.

— Ugy-e, nem mersz velem kikezdeni t 
— Dehogynem! Csak félek az anyámtól« 
— Hiszen nem tudja meg, hogy verő* 

kedtél!
— Dehogynem . .. Megtudja, ha májé 

téged hazavisznek a mentők.



Ejnye be Jó!

Változás.
— Két képpel. —

I.

— Miért néz a vőlegény a menyasz- 
•zonyra olyan birkamódra?

JT.

Politikai sziporkák.
Á disszidensek kezdetben törték ma­

gukat az obstrukcióért, most aztán össze­
törik magukat benne.

A fiatalok nem tudnak bánni az< 
obstrukcióval. Maguknak ártanak vele/ 
Hjal Nem való — gyerek kezébe a kés.!

* 1
Abban azonban igazuk volt, ha ha­

ragúnak érte, hogy Justh tizenkilencő- 
jüket nem fogadta el — húsznak. Mert 
oly mindegy az 19 van-e belőlük vagy 
húsz. vk tudják legjobban, hogy mennyire 
mindegy az.

*

Justh azonban sajtópört indít & 
disszidensek lapja ellen. így lehet még ai 
19-ből — huszonöt isi

* 1
Az mindenesetre különös, hogy a 

diszidensek névszerinti szavazása ép azért 
lett Jucscs, mert csak 19-en voltak.

Tapasztaltság.
Harcsa: Hol szolgál a szeretőd ? 
Borosa: A kilenceseknél. 
Marosa: Megcsal a gazember! 
Borosa: Hiszen nem Is tudod kl- 

I csoda 1 ?
M a r c s a: De már valamennyien meg- 

i csaltak... I
1 ....... —-------- ------------------------------- ------

— És miért néz az esküvő után oly 
dühösen ? Hiszen a nő ugyanaz ?!

Kölcsönösen.
Lengyelék jóllaktak debrecenivel, 

6 debreceniek pedig jóllaktak — velők. 
Quitt /

*^ag? ngv< a cirkusz I
Sokan nem értették, miért kedvet- 

íenedtek úgy el egyszerre a disszidens 
obstruálok. Pedig hét érthető: itt vas 
mér a konkurrens, a — cirkusz.

Beiűrejivény.
(Megfejtési határidő: április 8.) 

— Király Terézt 61. —
Bol Do,o,o,o, nap Ja.

A megfejtők között két kötet könyve; 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes 
megfejtése:

Bandi bajban van.
Helyesen megfejtették 3371-an. Az egyik 

jutalmat nyerte: Nyitray Emil, Bpest, 
a másikat Balogh Annuska, Kolozsvár.

mmiiiiiiuiiimminmHi

Felelős szerkesztő: Szentirmay Géza.
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9lesS eseh ágyJalifV'j Br^' irfcg v A vüÄghlrtl erfdeti ang^l Helical Pr»- 
■ m-er 6h 11 ChAiapitm kerekpAroknt 

/^V/14. ' dupla ba.:íuigv.aapág> *,yal, 3 évi jóí- 
állá-ssaj, minden ftrfelomeléa nélkül, 

^szigorúan az eredeti g.váii árakon, havi 
.. 12—15 kor, rúazieti e adjn k ve kerek-

áraikatrésaekét az egész vi á-on 
-létezv vBrz.v.- iui,-iokhoz külső úh bel*ő gummiK, ub-engők, 
lámpák, pedálok, conusoa és élőszókét stb. óriási tor malmunk

'kt;£T-3Ö% árleszáiíitással Äi^; 
LÄNG JAKAB és FSA

kerékpár n&uykereskedok. Ansziria-Magyaiország legnagyobb, 
letrrvgibb ée legmegbízhatóbb Keiékpárr&ktára

Budapest, Vili., József-körut 4í. kz.
Fiókfir'e ck : Baros-tór 4. és Zsigmond-nica 9. sz. Nagy 

árjegy aék 1000 képpel ingyen és bóratentve.
Felhívás előfizetésre!

Testesség “*“““7 „MÁTYÁS DIÁK“
üuuEieti cris- »mint eddig, úgy ezentúl Is 30—35 karrlk&tnrál 
kftsnistvö arany | §s illusztrációt ad minden számban, Uy módón 
3,% hHi*"aUan I Is túlszárnyalva a többi élclapokat

I HÖV«r*é* S
megszűnik a fonnota soványt te 
fcera által Kitüntetve arany 
Orem* é* dtasofclevélleL Nine* 
többe köve? teái, alno enek 
többé erde csípők, hanem flau»* 
les, karosé, elegáns alak és ke- 

! Becs dei-ók. Mem gyógyszer, eem 
titkos szer, hanem általános 
goványttO szer kövér,egészséges 

; sgvónek részére. Orvosilag 
ajánlva. Nem diSta, nem kell 

. az életmódot változtatni. Kitűnő 
I fcatá* Csomag K 8.— poetButan- 
i vét tel vagy alAnvéttel. Dr Frani 
; meiner & Cb Berlin 12, Königgrái- 
’ ter-Str. 78. Raktár AusiLria- 
I Magyaroiaz&g részére. Török J.
? Budapest. Kíráiy-uW 12. se.

„MÁTYÁS DIÁK“
régi és megszeretett rovatainak föntart&sával 
mindazt nyújtja, amivel eddig közkedveltségbe 
tett szert. Alakjai ezentúl is vígak és mulatta­
tok, adomái válogatottak és csattanósak, politi­
kai vonatkozású apróságai élesek és találók, 
képei kacagtatok, humoreszkjei sikerültek és 
ötletesek, talányai pedig változatosak lesznek.§ Kérje mg^yen

és bérmentve nagy képes magyar 
íőárjegytekerne!, íOOO-nél több ábrá­
val mindennemű sikkel-, ezüst- és 
aranyórákról, valamint mindennemű 
szelid arany es ezüstárakról, hangsze­
rekről, acél és bőrarnkrel sib, eredeti 

gyári árban.

Nikkei cemontok óra .. .. K 3.—
Syitem Roskopf patent óra K t.— 
Svájci eredeti system Boák. pat. K 5.— 
Bejegyz. Sas Rosk.nikk. rém. óra K 7.— 
Bilist remontoir óra »Glória-
művel ......................... .. ..K 8.40

‘Bilist mi ontolr óra dupla fedéllel.............................K 12.50
Orosztulanikk-cyl nder remont.óra »Luna« müvei K 10.50 
KaSukóra 8.50, Konyhaira .. .. ., .. ., K 3.—
Bbresztöóra.. ., .. .............................................K 2.90

‘Feketeerdőt óra.. .. .. .. .. .. .. ., K 2.80
: Minden óráért 3 évi Írásbeli jótállás. — Kockázit 
rkizárva! Becserélés megengedve. vagy a pénz vissza!
ir%% Konrad János Brüxben »a^'^it»
■ I ■ .I. I, Brüx, »75. szám. (Oaeliorsz&ff.) -----

„MÁTYÁS DIÁK“
minden házba beviszi a derűt és s Jókedvéig 
amire a mai szomorú világban a lehető leg­
nagyobb szükség van. Aki tehát víg, elégedetS 
akar lenni, az siessen előBzetnl

„MÁTYÁS DIÁK“-ra,
amelynek előfizetési ára a régi marad, s mélynél 
a jósága Is a régi lesz.

Á „Mátyás Diák" szerkesztősége

^ „Mátyás Diák“-!« „MÁTYÁS DIÁK"
előfizetőit tiszteletiek kérjük, hogy a lap előflz^ 
lését megújítani s a lapnak új előfizetőket gyűj­

teni kegyeskedjenek.

R „MÁTYÁS DIÁK" előfizetési íra:
Félévre.............6 korona
Negyedévre ..3 „

A „MÁTYÁS DIÁK* kiadóhivatala

megjeleni képek 
•inkegratiai —■»

jlctiehél
Madéhivetetaakbi
eleeóe kapfcatik.

*yem-tott Wodlm* r. 6. *M kertWeógéyrta Badart, IV,, 8*rk*nt7zu-ute* e*4m,

isi

ÉÉsam


